
Посвящается
памяти Иегуды Мерина (1925–2010)

и Биньямина Веста.

Нам очень не хватает их обоих, как и всех партизан, их жен 
и детей (в случае их смерти), которых я хорошо знал. Это Авраам 
Лерер, Моше (Моррис) Крамер, Абба Клурман, Ашер Флеш, 
Аврум Пухтик, Дов (Берл) Бронштейн, Аврум Бронштейн, Дов 
Лорбер, Сендер Ланде, Саша (Чарли) Заруцкий и, конечно, мои 
родители, Исроэль (Срулик) Пухтик (Портер) и Файгех Мерин 
Пухтик (Портер-Арензон).



Посвящение к первому изданию

Посвящается моим родителям Ирвингу Портеру (1906–1979)
и Фэй (Мерин) Портер (1909–2009)

Мой отец умер до выхода первого издания этой книги. 
Пусть память о нем будет благословенна.

Не суди ближнего своего, пока не побывал на его месте.
Мудрец Гиллель, Пиркей Авот (Изречения отцов)

Я верю
Я верю в солнце, даже когда оно не светит.
Я верю в любовь, даже когда не чувствую ее.
Я верю в Бога, даже когда Он молчит.

Надпись на стенах подвала в Кельне,
Германия, где евреи прятались от нацистов



КНИГА ПЕРВАЯ



Благодарности
В первую очередь я должен поблагодарить советскую армию за 

освобождение дома моих родителей и советское партизанское 
движение за то, что партизаны позволили моим родителям достой-
но сражаться и отомстить за смерть двух моих сестер и 25 членов 
моей семьи, которые умерли в одиночестве в темный канун Шаб-
бата в сентябре 1942 года. Несмотря на то что я лично не приемлю 
то, как советские лидеры и бюрократы обращаются сегодня с ев-
реями в Советском Союзе, в том случае, когда оно того заслужи-
вает, следует отдать им должное, и  заслуга советского народа 
и советской армии во время Второй мировой войны была велика.

Отдельной благодарности заслуживает покойный Биньямин 
Вест, редактор ивритской версии этой книги «Их было много: 
еврейские партизаны в Советском Союзе во время Второй ми-
ровой войны», опубликованной в 1968 году издательством «Labor 
Archives Press» издательского кооператива «Hapoel Hatzair» в Тель-
Авиве совместно с иерусалимским мемориальным институтом 
«Яд Вашем». Появление настоящей книги во многом стало воз-
можно благодаря поддержке и одобрению идеи Вестом. Мне жаль, 
что он не дожил до выхода английской версии книги.

Следует также выразить благодарность моему двоюродному 
брату Иегуде Мерину из Тель-Авива, который первым показал 
мне эти мемуары и предложил перевести и издать их. Я особенно 
благодарен Моррису У. Шаппесу, Эриху Гольдхагену и Джошуа 
Ротенбергу за прочтение введения и критические замечания. 
Я также хочу поблагодарить за оказанную мне моральную и ин-
теллектуальную поддержку и советы Лени Яхиля, Шломо Ноуб-
ла из Исследовательского института идиша в Нью-Йорке, Владку 
Мид из Еврейского комитета труда, Эли Зборовски из Американ-
ской федерации еврейских борцов, узников лагерей и жертв на-
цизма, Моше Кагановича из Тель-Авива, Юрия Сула из Нью-
Йорка и Эли Визеля из Бостонского университета.

Я также должен упомянуть многих партизан, друзей моих 
родителей, щедро подбадривавших меня и оказывавших под-
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держку: Моше Флеша (Монреаль); Авраама Лерера (Кливленд); 
Джека Меламедика (Монреаль); Морриса (Мойше) Крамера 
(Филадельфия); Аврума Пухтика (Тель-Авив); а также Чунека 
Вольпера, Сашу (Чарли) Заруцкого, Ицика Куперберга, Берла 
Авруха, Иегуду Вольпера, Иосифа Цвейбеля, Вову Вербу, Якова 
и Берла Бронштейнов, Якова Карша, Аббу Клурмана, Исаака 
Авруха Иосифа Бланштейна, Сендера Ланду и, наконец, Берла 
Лорбера, командира партизанского отряда Крука, воевавшего 
под боевой кличкой Малинка и  проживающего в  настоящее 
время в Сиэтле, штат Вашингтон. Остальные по большей части 
живут в Израиле, некоторые — в Нью-Йорке, несколько чело-
век — в Милуоки, Денвере и Советском Союзе.

Однако многие из тех, кто работал со мной над этой книгой, 
родились после войны. Я хотел бы поблагодарить Лори Смит 
и Дэнни Мэтта за помощь в переводе с иврита; Мори Шапиру за 
совет по поводу грантов; Сеймура Росселя за помощь в изменении 
порядка статей; и Дорис Голд за предложенное название.

Я также благодарю Мириам Магал и the Magal Translation In-
stitute, Ltd., из Тель-Авива, которые взяли на себя перевод книги 
с иврита на английский язык. Они, как и я, должно быть, испы-
тывают огромное облегчение, увидев ее в печати. Этой книге 
потребовалось почти восемь лет, чтобы выйти в свет!

Наконец, никакими словами нельзя по-настоящему выразить 
благодарность моей семье: моей жене Мириам; нашему сыну 
Габриэлю Александру; супругам Алмули, моим родственникам; 
моей сестре Белле и ее мужу Митчеллу Смиту; моему брату Ребу 
Шлойме и его жене Шуши; и, наконец, моим родителям. Мои 
родители были неформальными редакторами на протяжении 
всего времени работы над книгой. Мне только жаль, что мой отец 
не дожил до момента выхода этой книги, но он был уверен, что 
когда-нибудь она будет опубликована.

Джек Нусан Портер
Бостон, Массачусетс

1 мая 1981 года

Prof. Jack Nusan Porter
79 Walnut Street, Unit 4

Newtonville, Mass. 02460-1331
porter_jack@comcast.net

(617) 965-8388
www.drjackporter.com



Предисловие 
к�объединенному 

изданию

Потребовалось время (30 лет), но Господь дал мне силы нако-
нец переиздать эти важные тома об антифашистском сопротив-
лении в Советском Союзе во время Второй мировой войны, или, 
как ее называли в СССР, Великой Отечественной войны. Эти 
тома уже давно не выходили.

Спрос на эти книги рос, а экземпляров было мало. На самом 
деле второй том в твердом переплете настолько востребован, что 
продается на eBay или Amazon за 208 долларов. И у меня самого 
остался только один из немногих экземпляров этого тома. По 
какой-то причине первый том найти проще.

На протяжении многих лет ко мне обращались по поводу этих 
книг. В конце книги я привожу обновленную библиографию 
и фильмографию. Некоторые из этих вопросов я рассмотрю более 
подробно в следующей книге — «Как овцы на заклание? Еврей-
ское сопротивление во время холокоста». В ней будет опублико-
вано гораздо больше эссе и интервью, которые мне не удалось 
поместить в этом томе.

Когда я впервые собрал эти истории, в конце 1970-х — начале 
1980-х годов, большинство авторов были еще живы. Вышло 
много рассказов и мемориальных изкорских книг; эта тема пере-
живала свой расцвет. Россия все еще находилась под властью 
коммунистов, но материал было на удивление легко достать. 
Я помню, что мне приходилось расплачиваться за микрофильмы, 
книги или фильмы, такие как «Спутник партизана», посылая 
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в Ленинскую библиотеку аналогичную по цене книгу по есте-
ственным наукам или биологии. Не деньги, а книги были нужны 
Советам!

Сегодня большинство партизан умерло, даже Иегуда Мерин, 
мой двоюродный брат и главный организатор общины волынских 
евреев в Израиле, умер два года назад (в 2010-м) в возрасте 85 лет. 
Это была большая потеря, доказывающая и мою собственную 
уязвимость. Сейчас мне 68 лет, время идет, и кто сделает эту ра-
боту, кроме меня? Были внесены исправления. Я обещал Иегуде 
их сделать. Прошу прощения, если какие-то недочеты все еще 
существуют. Я сделал все, что мог.

Я посвящаю эту книгу памяти Иегуды и всех остальных, как 
в Израиле, так и в Северной Америке, кто помогал мне: Бинья-
мина Веста, Моше Кагановича, Аббы Клурмана, Моше Крамера, 
Аврума Лерера, Моше Флеша, Аврума Бронштейна и многих 
других. Мои соболезнования их супругам и детям: Идке, Эсти 
и Арику Шустерам; Любе Мерин и ее детям Мине и Йоси, их 
детям и супругам, а также всем остальным женам и детям пар-
тизан.

Сегодня старому коммунистическому правлению пришел 
конец. Советские архивы открыты для общественности; скрывать 
почти нечего; историкам есть чем заняться на десятилетия вперед. 
Тем не менее вопросы и сомнения остаются. Некоторые считают, 
что эти истории — просто коммунистическая пропаганда, и в ка-
кой-то степени это так, но пропаганда все равно может быть 
правдой! Эти истории имели место, даже если они приукрашены.

Кроме того, есть люди, испытывающие шок от того, что пар-
тизаны поступали неправильно: они убивали невинных людей 
(иногда это так, но большинство из убитых были пособниками 
нацистов или родственниками пособников); или что их деятель-
ность привела к большему ущербу для евреев, к гибели большего 
числа людей (возможно, но они все равно были обречены уме-
реть — лучше умереть достойно); или что эти рассказы не явля-
ются настоящей «наукой» (что правда, но они являются основой 
для науки; они являются жизненной силой науки); или что эти 
бойцы видели или понимали только ограниченные аспекты 
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войны (правда, но в таком случае любой солдат видит только это; 
только генералы видят общую картину); или что «духовное» 
сопротивление равноценно физическому (это не так; нет ни одной 
молитвы в мире, с помощью которой можно было бы убить хотя 
бы одного нациста — это можно сделать лишь с помощью писто-
лета и пуль, но, возможно, молитвы помогли бойцам выжить; как 
бы то ни было, вреда от них нет; так что на сегодняшний день это 
является предметом дебатов).

Политические дебаты и научные конфликты продолжаются.
Я лишь хочу внести ясность в эти истории. Есть старый еврей-

ский анекдот о ссорах. Приходят евреи к раввину и спрашивают:
— Ребе, когда произносится молитва Шма, надо сидеть или 

стоять?
Раввин им отвечает, что правы и те и другие.
— Ребе, но какова традиция?
Раввин отвечает:
— Традиция — в «борьбе», в споре, который будет продолжать-

ся бесконечно. Это и есть традиция.
Да благословит Господь всех тех, кто погиб, и всех тех, кто 

выжил... и пусть «борьба» продолжается.

профессор Джек Нусан Портер
2 декабря 2012 года (мой день рождения)

79 Уолнат-стрит
Ньютонвилл, штат Массачусетс, США 02460–1331

jack.porter1@verizon.net
www.drjackporter.com



Предисловие 
к�первому изданию

Великий историк восточноевропейского еврейства Симон 
Дубнов, когда его везли на запряженной волами телеге на смерт-
ную казнь, крикнул народу: «Yidn, farshraybt!» («Евреи, помните!», 
«Евреи, записывайте!»). И с тех пор евреи так и поступают. На-
цисты пытались истребить целых два народа — евреев и цыган. 
У цыган не было письменной традиции (хотя у них была очень 
богатая устная традиция), и, следовательно, можно найти очень 
мало написанного о цыганах или написанного ими. Евреи, со 
своей стороны, следуют 11-й заповеди: «Ты должен писать».

Хиросима и Аушвиц. Это два знаковых события для нашего 
поколения. Невозможно ни об одном из них написать достаточ-
но, и несмотря на это, все еще сохраняется немало невежества, 
двойственного отношения и черствости. Мир все еще не может 
сладить с собственным восприятием того, что евреи «позволили» 
себе пойти на смерть без борьбы. Молодежь, прежде всего моло-
дые афроамериканцы, возмущены в особенности. Они говорят 
мне, что, «если это когда-нибудь случится здесь», они возьмут 
оружие и будут бороться. Их бравада свидетельствует о глубоком 
незнании нацистской эпохи.

В этой книге делается попытка прояснить ситуацию. Хотя она 
может восприниматься по-разному, ее следует рассматривать 
прежде всего как документ, исторический документ, собранный 
русско-еврейской интеллигенцией в 1948 году, на пике антисе-
митской истерии, но написанный в основном нееврейскими со-
ветскими партизанскими командирами, рассказывающими 
о подвигах еврейских бойцов в своих отрядах. Более того, перво-
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начальный вариант этого сборника был написан на русском 
языке, а не на идише, несмотря на то что именно идишское изда-
тельство выпустило его первым. Почему эта книга была написа-
на?.. И  почему на русском языке?.. И  почему в  большинстве 
случаев не евреями?

Для того чтобы ответить на эти вопросы, необходимо кратко 
изложить историю. Основная часть этой книги впервые появи-
лась в Москве в 1948 году под русским названием «Партизанская 
дружба» и была составлена редакторами московского издатель-
ства «Дер Эмес» (на идише «истина») и Еврейским антифашист-
ским комитетом (ЕАФК). Этот комитет, состоявший из лучших 
еврейских писателей, поэтов и интеллектуалов, ставил своей 
главной задачей добиться всемирной поддержки Советского 
Союза в первые дни войны, когда Россия практически в одиноч-
ку противостояла нацистскому натиску.

С этим комитетом связана интересная история. В 1943 году два 
его руководителя, поэт Ицик Феффер и знаменитый еврейский 
актер и режиссер Соломон Михоэлс, отправились с официальной 
миссией за границу, в еврейские общины США, Канады, Мекси-
ки и Великобритании. Решение об этой миссии было принято на 
самом высоком правительственном уровне в СССР. Сам Сталин 
не только санкционировал ее, но и придавал ей большое поли-
тическое значение. Михоэлс и Феффер пробыли за границей 
около семи месяцев; они объехали 46  городов Соединенных 
Штатов и выступили перед аудиториями общей численностью 
более полумиллиона человек. По общему мнению, это было 
чрезвычайно успешное турне. Существует апокрифическая ис-
тория о том, что перед отъездом из Америки Михоэлсу и Феф-
феру подарили танк, купленный на деньги, пожертвованные 
еврейской общиной, танк с большой еврейской звездой на нем. 
Этот танк использовался Советской армией во время Второй 
мировой войны.

В любом случае доверие евреев к советскому руководству было 
высоким. Однако после войны Сталин, по пока еще не до конца 
понятным причинам, больше не нуждался в еврейской поддерж-
ке, и в течение последних шести лет его жизни СССР был охвачен 
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политическим террором и серией чисток. Еврейский антифашист-
ский комитет пытался по-своему распространить информацию 
о той жизненно важной роли, которую евреи сыграли во время 
Второй мировой войны. Эта задача была нелегкой: евреев выстав-
ляли предателями государства и пособниками нацистов. Перво-
начальные редакторы «Партизанской дружбы» быстро собрали 
материал, чтобы показать правду о том, что евреи были активны-
ми гражданами в сопротивлении и в Красной армии. Вот почему 
эта книга была адресована нееврейской аудитории.

Еврейских ветеранов войны, некоторые из которых были ка-
леками, высмеивали на улицах: «Откуда у тебя, жида, эти медали? 
В кости выиграл? Купил на черном рынке?» Именно в это время 
редакторы издательства «Дер Эмес» и ЕАФК лихорадочно рабо-
тали над тем, чтобы собрать эти воспоминания и представить их 
русскоязычной публике. Цель их работы была двоякой: во-пер-
вых, конечно, это должна была быть хроника участия евреев 
в сопротивлении, но имелась и более важная причина — ЕАФК 
должен был доказать, что евреи во время войны были не преда-
телями и трусами, а храбрыми и верными борцами за родину. 
Еврейский патриотизм, другими словами, должен был быть 
подтвержден документально — не самими евреями, а нееврей-
скими офицерами армии и партизанских отрядов (некоторые из 
которых были национальными героями). Это придало бы еврей-
скому делу авторитет — авторитет, который мог бы признать 
Сталин и который советский народ должен был бы чтить.

ЕАФК был крупным центром документации событий и про-
блем советских евреев во время войны и в течение нескольких 
лет после нее. Он также выполнял важную миссию, издавая га-
зету на идише «Эйникайт» («Единство»), которая доносила до 
еврейского населения много информации о холокосте, особенно 
об убийствах евреев и уничтожении еврейских общин. «Эйни-
кайт» также печатала достоверные материалы о еврейских сол-
датах и офицерах, отличившихся в борьбе с нацистами, будь то 
на передовой Красной армии или в партизанском движении.

Сборник «Партизанская дружба» был подготовлен к печати 
в Москве 9 октября 1948 года. Видимо, выпустить книгу до того, 
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как все культурные проекты на идише в Советском Союзе были 
ликвидированы, не хватило времени. Сталин начал чистку ев-
рейских лидеров и  интеллигенции: он закрывал еврейские 
школы и культурные центры, угрожал массовыми погромами 
против евреев. Многие из наиболее активных членов Еврейского 
антифашистского комитета, включая Михоэлса и  Феффера, 
были впоследствии убиты. Издательство «Дер Эмес» было закры-
то в конце 1948 года, но книга «Партизанская дружба» все же 
вышла из печати ограниченным тиражом.

По иронии судьбы, несколько экземпляров русского издания 
сохранились в Ленинке (в настоящее время Российская государ-
ственная библиотека) в Москве, а 15 лет спустя израильский 
журналист Биньямин Вест услышал об этой книге и получил 
разрешение приобрести копию на микрофильме из архива биб-
лиотеки. В 1968 году в Израиле вышел перевод книги на иврит, 
выполненный Вестом. Мой двоюродный брат Иегуда Мерин из 
Тель-Авива увидел книгу и обнаружил в ней неизвестную ранее 
фотографию моего отца вместе с его командиром. И моя мать, 
и отец были активными участниками партизанского отряда, 
который воевал в окрестностях Ровно на Волыни, на Западной 
Украине, с 1942 по 1944 год. В 1974 году я написал в Ленинскую 
библиотеку и получил экземпляр «Партизанской дружбы». Ан-
глийский перевод, выполненный Институтом переводов Магаль 
из Тель-Авива, был сделан с иврита и сверен с русским оригина-
лом. Дополнительные материалы о партизанской жизни были 
переведены из других источников тем же институтом. Итак, эта 
книга отражает как личный, так и профессиональный интерес 
со стороны ее редактора.

Книга «Еврейские партизаны» — это социологическое обозре-
ние еврейского партизанского движения в Советском Союзе. Она 
состоит из пяти частей, не считая введения. Первая часть, «Про-
лог», состоит из вымышленных рассказов Шмуэля Персова, 
русско-еврейского писателя, но этот вымысел настолько реали-
стичен, что его трудно отличить от подлинных рассказов, которые 
следуют далее. Вторая часть, «Инициативы на местах», начина-
ется с двух версий партизанской клятвы и продолжается личны-
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ми рассказами о посвящении в партизаны. Третья часть, «Пар-
тизанское общество», состоит из воспоминаний, написанных 
нееврейскими русскими командирами, и посвящена социологи-
ческой структуре партизанской жизни, включая гражданские 
лагеря, охраняемые этими партизанами. Она также содержит 
редкие сведения о двух аспектах подполья: роли женщин и роли 
СМИ (партизанский кинематограф). Четвертая часть, «Парти-
занская война», состоит непосредственно из рассказов о боевых 
условиях и задачах в борьбе с немцами. Она также содержит 
рассказы о партизанской войне в гетто Ковны (Литва) и Одессы 
(СССР). Книга завершается написанными Л. Зингером краткими 
высказываниями о евреях, награжденных почетными правитель-
ственными медалями, и волнующим заключением выдающегося 
советского писателя и журналиста Ильи Эренбурга.

Книга содержит карты региона, несколько партизанских доку-
ментов, организационные схемы партизанского командования 
и структуры отдельных партизанских групп, а также раздел ис-
точников, глоссарий и аннотированную библиографию по еврей-
скому сопротивлению и смежным темам. Порядок статей в данном 
томе был пересмотрен.

Этот сборник является одновременно литературным докумен-
том и исторической реляцией. Когда эти воспоминания были 
опубликованы впервые, они использовались для пропаганды, 
отсюда и несколько «героический» стиль написания. Сегодня эти 
же мемуары стали историческими документами. Я постарался, 
как во введении, так и в примечаниях, указать на все ошибки 
и объяснить все излишества в тексте. Материалы этой книги не 
являются преувеличением, что подтверждают интервью с вы-
жившими партизанами в Америке, Канаде и Израиле. Напротив, 
по сути, они затрагивают лишь самую поверхность героизма, 
имевшего место во время войны среди еврейских партизан. 
Я старался быть объективным, но не претендую на отстранен-
ность.



Предисловие 
к�четвертому изданию

Я очень рад, что издательство «Academic Studies Press» реши-
ло выпустить новое издание моей книги. Я хотел бы поблагода-
рить редакторов и  сотрудников, Алессандру Андзани, Киру 
Немировскую и Мэтью Чарльтона. Замечательно, что у меня 
наконец-то появилась прекрасная группа поддержки. Писать — 
удел одиноких.

К сожалению, большинство героев этой книги уже умерли, но 
я рад, что успел записать их, так сказать, на пленку. Тем не менее 
десятки интервью хранятся в Яд Вашем в Иерусалиме, в Мемо-
риальном музее Холокоста в США и в архивах Европы, где еще 
больше историй ожидают расшифровки и перевода. Многие из 
этих интервью написаны на идише, иврите или русском. Следо-
вало делать больше визуальных интервью, но технология для 
этого появилась слишком поздно — большинство мужчин уже 
умерли. У женщин — партизанок и выживших — было больше 
шансов на визуальную запись.

В последних исследованиях также начали изучать исполните-
лей холокоста, тех, кто преследовал евреев, цыган и партизан. 
Недавний пример — документальный фильм компании Netfl ix 
«Айнзацгруппы»1, а также другие фильмы о Гитлере и Второй 
мировой войне. Айнзацгруппы были специальными отрядами 
убийц, которые последовали за немецкой армией на завоеванную 
советскую территорию в  июне 1941  года в  рамках операции 

1 Einsatzgruppen: Th e Nazi Death Squads / Айнзацгруппы: эскадроны смерти. 
Режиссер Михал Празан, 2009 год.
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«Барбаросса», после того как Гитлер нарушил пакт Молотова — 
Риббентропа и вторгся в Польшу и Украину.

В этом документальном фильме такие выдающиеся исследо-
ватели холокоста, как Кристофер Браунинг, Мартин Дин, Юрген 
Маттхаус и Кристиан Ингра, рассказали страшные истории о том, 
как убийства повлияли на эсэсовцев и их коллаборационистов — 
украинцев, литовцев, латышей и другие завоеванные группы. 
Нелегко было расстреливать, глядя в  лицо этим еврейским 
женщинам и детям, среди которых, кстати, были две мои сестры 
и 25 членов моей семьи.

Поэтому, несмотря на тяжесть этих историй, я призываю вас 
продолжить чтение и прочувствовать храбрость и мужество этих 
бойцов, отомстивших фашистскому врагу. Пусть память о них 
будет благословенна.

Я пишу это в Тиша Б’Ав, девятый день месяца Ав, когда мы, 
евреи, вспоминаем самый печальный для нас день в году — раз-
рушение Первого и Второго Храмов в Иерусалиме, а также холо-
кост и все другие способы, которыми мир пытался нас уничто-
жить. И тем не менее, несмотря на все это, мы выжили.

Джек Нусан Портер
Ньютонвилл, штат Массачусетс.

Тиша Б’Ав, 29 июля 2020 года



Предисловие 
из оригинального русского 

издания 1948�года

Предлагаемая вниманию читателя книга «Партизанская друж-
ба» принадлежит к числу тех книг, которые рассказывают о ге-
роической борьбе советских людей в дни Великой Отечественной 
войны нашей социалистической Родины с фашистской Германи-
ей, — о борьбе в тылу врага, на временно захваченной гитлеров-
цами советской земле.

По своему характеру «Партизанская дружба»  — сборник. 
В основу его положены материалы о боевых делах партизан-ев-
реев, собранные Еврейским антифашистским комитетом в СССР. 
Содержание сборника составляют воспоминания бывших коман-
диров и комиссаров партизанских соединений и отрядов, рядовых 
партизан, а также очерки, написанные советскими писателями 
и раскрывающие те или иные эпизоды партизанской войны, 
отдельные образы ее героев. В то же время «Партизанская друж-
ба» — книга единого и цельного замысла. Все помещенные в ней 
материалы написаны на одну тему.

Тема эта  — братская дружба советских народов. Дружба, 
взлелеянная, выпестованная гениальными вождями Лениным 
и Сталиным; дружба, которая установилась с первых дней Вели-
кой Октябрьской социалистической революции, закалилась 
в грозные дни Гражданской войны, превратилась в монолитный 
сплав союза советских народов в годы их героической борьбы за 
выполнение сталинских пятилеток; дружба, которая нашла свое 
яркое выражение в Великой Отечественной войне с гитлеровски-
ми захватчиками.
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Сталинская дружба народов! Она была одним из решающих 
условий всемирно-исторической победы Советского Союза над 
фашистской Германией.

Еще в самом начале Великой Отечественной войны, в дни тя-
желейших испытаний для нашей Родины, товарищ Сталин 
в своем историческом докладе 6 ноября 1941 года на торжествен-
ном заседании Московского Совета депутатов трудящихся 
с партийными и общественными организациями города Москвы 
говорил:

Немцы рассчитывали... на непрочность советского строя, 
непрочность советского тыла, полагая, что после первого 
же серьезного удара и первых неудач Красной армии откро-
ются конфликты между рабочими и крестьянами, начнется 
драчка между народами СССР, пойдут восстания и страна 
распадется на составные части, что должно облегчить 
продвижение немецких захватчиков вплоть до Урала. Но 
немцы... жестоко просчитались. Неудачи Красной армии не 
только не ослабили, а наоборот, еще больше укрепили как 
союз рабочих и крестьян, так и дружбу народов СССР. Более 
того, — они превратили семью народов СССР в единый, 
нерушимый лагерь, самоотверженно поддерживающий 
свою Красную армию, свой Красный флот.

Братская дружба советских народов с исключительной силой 
проявилась в партизанской войне с фашистскими захватчиками.

Призыв вождя — разжечь партизанскую войну в захваченных 
гитлеровскими войсками районах, «создавать невыносимые 
условия для врага и всех его пособников» — подхватили все со-
ветские патриоты.

В партизанских соединениях и отрядах воевали, как и в рядах 
Красной армии, советские люди самых различных национально-
стей. Советские патриоты, которые в силу тех или иных причин 
остались на территории, временно оккупированной врагом, 
и были способны носить оружие, шли в партизаны, мужествен-
но и самоотверженно боролись за честь, свободу и независимость 
своей Отчизны, матери всех населяющих ее народов. В рядах 
«народных мстителей» вместе с русскими были украинцы, бело-
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русы, грузины, армяне, латыши, узбеки, казахи, евреи и сыны 
других советских народов. Все они чувствовали себя членами 
единой боевой семьи партизан.

«Народные мстители», воевавшие с ненавистным врагом в его 
глубоком тылу, являли замечательные примеры неразрывного 
братства, нерушимой дружбы, идейной, духовной близости лю-
дей, ощущающих себя одинаково родными перед лицом своей 
социалистической Родины.

Борьба партизан-евреев с фашистскими людоедами показана 
в книге «Партизанская дружба» как часть общей борьбы всех 
братских советских народов, единодушно вставших на защиту 
своей матери-Родины.

Плечом к плечу с партизанами всех других национальностей 
против немецких оккупантов сражались партизаны-евреи. Они 
взрывали в тылу врага мосты, жгли воинские эшелоны, уничто-
жали резервы фашистской армии, косили пулями ее генералов, 
офицеров и солдат, с ненавистью истребляя гитлеровскую не-
чисть, озверевших народоубийц.

Сборник «Партизанская дружба» раскрывает всего только 
несколько страниц героической партизанской борьбы советских 
народов, в братской семье которых, во главе с великим русским 
народом, защищали завоевания социалистической революции 
и советские евреи. Но в этих нескольких страницах, как солнце 
в капле воды, отражается величие всемирно-исторической побе-
ды советских людей, победы государственного и общественного 
строя великой страны социализма.



От редактора

Важно сделать несколько замечаний относительно стиля 
и риторики этого введения. Несомненно, советский народ вел 
героическую борьбу с нацистами. Он храбро сражался и понес 
большие потери; однако советские народы не всегда были «друж-
ной семьей», какой их здесь изображают; они не всегда представ-
ляли собой «образец братства и дружбы, духовного и идеологи-
ческого единства». Это было особенно заметно на ранних этапах 
войны, когда некоторые советские народы, например украинцы 
и  латыши, открыто приветствовали нацистов, надеясь, что 
победа Германии освободит их от советской власти. Однако 
немецкая оккупация зачастую была настолько жестокой, что 
толкала эти народы обратно в объятия СССР. Роль евреев в пар-
тизанских отрядах и регулярной армии передана точно; евреи 
занимали четвертое место по количеству участников в  этих 
отрядах, уступая русским, украинцам и белорусам. Несмотря на 
случаи антисемитизма в партизанских отрядах, евреи сыграли 
в войне значительную роль. Продемонстрировать этот факт 
и  является истинной целью данной книги, несмотря на всю 
очевидную риторику.



Рис. 1. Факсимиле русского оригинала книги «Партизанская дружба». 
Место хранения: РГБ (Ленинка) — Москва. Перепечатано с копии-
микрофильма



Конец ознакомительного фрагмента.
Приобрести книгу можно

в интернет-магазине
«Электронный универс»

e-Univers.ru

https://e-univers.ru/catalog/T0011329/
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